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MOXO/DKEHHS JUNIOr, 1110 B aHTJIIHChKOMY JIIHTBOKYJIBTYPHOMY IPOCTOPI OTPUMYE JIOJIATKOBE
3Ha4YeHHs “‘cuH”, “roHak”, “mimmernwmii”’, tomo: “This program guarantees a minimum price to
producers, ensuring that the government may effectively end up being repaid by processors in sugar
rather than dollars” [The Gardian Sep 6, 2014]; “Not until 2:00 were juniors allowed to tee off and
have the run of the course” [Golf Digest Oct 16, 2013]. Icuytors 1  Taki  BepOamizaropu
3all03MYEHUX KYJIbTYpHUX (PEHOMEHIB, M0 HE OTPUMAIM BIACHE-aHTJIHCHKOTO CMHUCIOBOTO
HATIOBHEHHS, i1 30eperau CBO€ aBTOXTOHHE 3HAYEHHS, A0 HUX MEPEBAXHO BiTHOCATHCS HAYKOBA,
npodeciiiHa TepMiHOJIOTIs, Ha3BU NPUPOAHUX sBHI, (aopu Ta ¢ayuu: diameter, pneumonia,
minister, actor, acrobat, avocado, iguana, llama, peninsula, monsoon ta is.

BucHoBkn. OCKUIBKH JTIHTBOKYJIBTYPHHUH MPOCTIP € aMaJIbIaMOIO €JIIEMEHTIB KYJIbTypH Ta
MOBH, IO TMPEACTABIIOTH COOOK0 CKIAaIHI CEMIOTHYHI CHCTEMH, 3aKOHOMIPDHHMHU € TUBEpPIEHTHI
MOTJISIAM HAYKOBIIIB Ha #oro OymoBY Ta CKJIaJ0BI 4YacTHHH. [H(OpMaIiifHO-CEMIOTHYHA MOJIETh
JHTBOKYJIBTYPHOTO TPOCTOPY MPEACTaBIIsiE COOOI0 1€papXidHO OpraHi3oBaHy aOCTpakTHY (opmy
KYJIbTYPO-MOBHOTO CHMOi03y, CKJIQJIOBUMH €IIEMEHTAMH SIKOTO € (DEHOMEHH KYJIbTYPH, KYJIBTYPHI
¢dbopMu, 0 BIACHUMHU PI3HOMaHITHUMHU KOH(QIrypamisMHu CKJIQJal0Th CEMaHTHYHMNA Ta COLaTbHHUNA
MOTEHIIIA T4 YTBOPIOIOTh MEHTAILHUI TPOCTIP JIHIBOKYJIbTYpH. HallioHanbHUH JTIHTBOKYIBTYPHHIA
npocTip AHDII € CcaMOOpPraHi30BaHOIO KOMIUIEKCHOIO CHUCTEMOIO, IIO IHTErpye BHYTPIIIHBO-
perioHaibHi JUHAMIYHI TPOLECH, i BKITIOYA€E “IHHOBAIT’ MPUHECEH] 3 IHIINX JIIHIBOKYIBTYP.
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HAIIIOHAJIbHO-CIIEIIU®IYHI 3ACOBU AKTYAJIIBAII KOHIIENITY
«HABEMHUWI TPAHCIIOPTHUM 3ACIBE» B AMEPUKAHCBKIH JITHTBOKYJIBTYPI

Y crarti JOCTIHKEHO HAIIOHATBHO-CIICIM(iYyHI OJUHUII MOBH, WO BepOATI3yIOTh KOHICNT «HA3EMHUWI
TPAHCITOPTHUI 3ACIB» B aMepHKaHChKiil TIHIBOKY/IbTYpi, BUCBITIEHO POIb peariii B ix GopMyBaHHi.

Knrouogi  cnosa: nine8oKynbmypa, KyAbMYPHO-MAPKOBAHI JIeKCUYHI  OOUHUYI, KOHYenm, CeManmuyHa Oepusayis,
Memagpopusayis.

YymaxoBa K. A. HanunonansHo-cnenugunyeckne Bepdéaansaropbl KoHuenta «HazemMHoe TpaHCOPTHOE CpeACTBO» B
aMepHKaHCKO# JMHIBOKYJIbType. B crarhe mpou3BeseHO HCCIEJOBaHUE HAIMOHAJIBHO-CICHU(PUICCKUX JEKCHUSCKUX EIUHUIIL,
BepOammupyronmx konnent «HASEMHOE TPAHCIIOPTHOE CPEJICTBOp, BeisiBiieHa posib peainii B ux GOpMHUPOBaHHH.
Kntouegvle cnosa: nune8oKynbmypa, KylbMypHO-MAPKUPOGAHHbIE JIeKCUYeCcKue eOuHUuysl, KOHYenm, CeMaHmuyeckas O0epusayus,
Memapopusayusi.

Chumakova K. O. National-specific means of “Land Transport” concept verbalization in American linguistic
culture. The research of national-specific lexical units verbalizing “Land Transport” concept in American linguistic culture has been
carried out in the article, the role of realia in their formation has been outlined.

Key words: linguistic culture, culture-specific lexical units, realia, concept, semantic derivation, metaphorization.
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He3Baxaroun Ha NMPUHATICKHICTh KOHIIETITY 10 MEHTAJIBLHUX PECYPCIB JIIOJCHKOI CBIIOMOCTI
Ta WOro (yHKIIIOHYBaHHS B SKOCTI CBOEPIMHOI i/leaTbHOI aOCTPAKTHOI OJWUHUIN, SKOK 1HIAMBIA
MOCTYTOBY€EThCS B TIPOIIECI MUCIICHHS, 1 sSIKa BigoOpa)kae MOro JOCBiJ, OE3MepeyHUM TaKOXK € TOU
(dakT, mo GopmMyBaHHS KOHIICOTIB 3MIMCHIOETHCS IMiJI BIUTMBOM TPAJUIIH, (OIBKIOPY, KUTTEBOTO
JOCBily, penirii, oOpa3iB MUCTENTBa, CHUCTEMH I[IHHOCTEH, BIMYYTTiB, TOIIO, L€ «CBOEPITHUI
KyJIbTYPHHH IPOIIAPOK, M0 € MOCEPEIHIUKOM MiK JIFOJHHOIO Ta cBiTOM» [ApyTioHoBa 1993, c. 3].
BiamivaeTrbcsi Takok 3B'SI30K KOHIIENTIB HE TUIBKM 3 IHIWBIAYaJIbHOIO CBIJIOMICTIO, alie U 3
3arajlbHOHAPOJHOI0, Ta MOMJIMBICTb YTBOPEHHS IHIMBIAYyaJbHOI Ta HAIiOHAIBHOI MOBHHX
koHnenrochep [Jluxauer 1997, c. 280]. OcobiuBa yBara B CydacHi JIHTBICTHII NPHUILISAETHCS
BHBYCHHIO ETHOKYJBTYPHOI crHenu@ikd KOHIENTIB Ta 3acobaMm iX akTyamizamii y TIeBHHX
JHTBOKYJIBTYpPAX.

AKTyaabHicTb 00paHOI TeMU 3YMOBIEHA HEIOCTaTHBOIO IOCHIHKEHICTIO HalliOHAJIBHO-
crenudiuHUX OJMHHUIB MOBHOI penpesenranii konuenty «HA3EMHWN TPAHCIIOPTHMIA
3ACIb» B aMepHUKaHCBHKil JIIHTBOKYJIbTYPI1, aHAJI3 SIKUX, Y CBOIO Uepry, 3a0€3MeYnTh MOKIIUBICTh
OUTBII YITKOI CTPYKTYpAIlii 3a3HaY€HOT0 KOHIIETITY B aMEPUKAHCHKiN KapTHHI CBITY.

O0'ekTOM HAIIOTO JOCHIIKEHHS € JIEKCHYHI OJMHHUII, IO aKTyali3yloThb KOHIEMT
«HA3BEMHUI TPAHCIIOPTHUIM 3ACIB» B amepuwkaHChKiii JiHrBOKymbTypi. Ipeamerom
HAYKOBOI PO3BIIKM € CTPYKTYpHI Ta CEMAaHTHYHI OCOOJMBOCTI 3a3HAYEHWX MOBHHX 3aco0iB, a
TaKOX CKCTPATIHTBICTHYHI ()aKTOPH, 110 BIUIMBAIOTH HA iX YTBOPEHHSI.

MartepiaJjioM Ui AOCTIIXKEHHS CIYTyBaB KOPIYC JIGKCUUYHUX OJWHUIIb, 310paHUX METOJIOM
CYLTbHOT BUOIpKM 3 JPYKOBAaHHX Ta EJIEKTPOHHHX TIYMAYHHX, igeorpadiuHux, Te3aypyCHHX,
€THUMOJIOTIYHHX, ACOIIATUBHUX CJIOBHUKIB, CHIIMKJIONEANYHUX M TEPIOAMYHUX BUAAHb, a TaKOX
JIOB1IHUKIB Tajy31 TPAaHCHOPTY Ta nepeBe3eHb o0carom 6750 oauHUILIb.

MeTta AoCHiPKEHHS — BUSBUTU CTPYKTYpHI Ta CEMaHTHYHI OCOOJIMBOCTI HaI[lOHAJIBHO-
cneuudiunnx  BepbanizaTopis komuenty «HA3EMHUN TPAHCIIOPTHUIM 3ACIb» B
aMEepPUKAHCHKIH JIHTBOKYJIBTYp1 Ta BU3HAYUTH POJIb peatiil y iX GpopmyBaHHI.

[TocraBrnena MeTa BUMara€ BUKOHAHHS HACTYIHUX 3aB/IAHb.

- BUSIBUTH HAIIOHAIBHO-CTIICII(I9HI OJMHUIII, SKi aKTyalli3yIOTh JOCIIPKYBAaHUIN KOHIICTIT;
- BCTAHOBUTH CEMaHTHYHI Ta CTPYKTYpPHI OCOOJIMBOCTI 3a3HAYEHHUX OMHUIIb;

- BU3HAYUTHU POJIb peaiiil y ix popmyBaHHI.

Konnenrochepn npeacTaBHUKIB pi3HUX KYJIbTYyp 0a3ylOThCsl Ha i€papxii MOHSTH, YSBJICHD,
KOHIENTIB, 1110 (OPMYIOTHCS Y CBILAOMOCTI iXHbOI KYJIbTYypHOi CcliIbHOTH. He3Bakaiouum Ha BCrO
BOXJIUBICTh YHIBEPCAIbHUX, 3araJIbHOIIOACBKUX (akTopiB y (GOpMyBaHHI HMOHATIHHMX CHCTEM, Ha
SIKiif HaroJomIyroTh Oararo mociigaukis [Jackendoff 1993, p.32; Komues 1969, c. 124], y cydacHiit
JIHTBICTHIIl TaKOX BU3HAETHCA 1 (PAKT HASBHOCTI B KYJIbTYpPl KOXKHOIO Hapoay abo €THOCY NMEBHUX
NpUTAMaHHUX TUIBKU HOMy eleMeHTIB (peasiif), 3yMOBIEHMX YMOBaMH KUTTS Ta OTOUYEHHSM, SKi
MOBHICTIO, 200 YaCTKOBO BiICYTHI B 1IHIIMX KyabTypax [Tomaxin 1984, c. 8; Tep-Minacosa 2000, c.
17]. Ha nymxy A. B. BonommHoi, “KOKe€H €THOC y TPOIIECI CBOET KUTTEMISIIBHOCTI ““OTI0IHIOE”
HABKOJIMIIIHE CEPEJOBUIIE Ta BHOCUTh Y HbOTO CHEUM(IUHI PUCH. 3 IJIMHOM 4Yacy BHHHUKAIOTh
€THIYHO 3Hauyllli MpeAMeTH-peanii. Y JIeKCcUlll BOHU (IKCYIOThCS cloBaMu-peanismMu’ [Bonomuna
2000, c. 57], axi HasiBHI y KOXHI MOBI 1, sik 3a3Ha4ae M. I1. Kouepran cknamarots 61au3bpko 6-7%
BiJl 3arajbHOI KUIBKOCTI OJWHHUIIb CIOBHHKOBOTO 3amacy [Kouepran 1999, c. 171 — 172]. Takum
YMHOM, €THO- Ta HalllOHAJbHO-CHEeUU(IYHI eKCTpalliHIBaJibHI peanii, BepOani3yrouuch 3acobamu
MOBH, MOPOJKYIOTh TOSIBY Y KOXKHIM MOBI JEKCUYHHX OJIMHUIlh, 3HAYECHHS SKHX YacTKOBO, abo
MOBHICTIO BIJICYTHE B IHIIMX MOBax, IO, B CBOK Yepry, CBIQYUTH MNP0 PO3OLKHOCTI MIXK
JIIHTBICTHYHO-IIOHSATIHHUMHA KOJAMU €THOCIB Ta HAIliH.

[Tin gac gocmimkeHHs HamMH OYJO BUSBICHO BEJIHKY KiJIBKICTh TEPMIHIB, sIKI TO3HAYAIOTh
3a3HayeHe SBUINE, Ta Pi3HI METOJM JOCHTIPKEHHS TaKUX OJWMHUIh, Hampukiaa, y pooorax I'. 1.
Tomaxina, B. M. Komicaposa, €. M. Bepemarina ta C. I'. Tep-MinacoBoi Taki MOBHI OJMHHIII
MO3HAYAIOTHCS TepMiHAMH «Oe3eKBiBaJieHTHA JIEKCHKa», «(GOHOBI CJOBa», «HAI[IOHATLHO-
MapKOBaH1 MOBHI OJIMHHULII» «peallii» Ta «cIoBa-KI0Yi», y AociimkeHHsx B. B. OmenkoBoi —

45



HOBA ®I1J10/10T1A # 65 (2014)

«CJIOBa-pealii», «HaI[lOHAIbHO-MAapKOBaHI cJOBecHI oOpas3m», y HaykoBux posBizkax HO. O.
Copokina — «iakyHu», y poborax M. M. MuxaiinoBa — «IeKCUKa 3 KyJIbTYPHHM KOMIIOHCHTOM
3Ha4YeHHs». Taka BelrKa KUIbKICTh HOMIHAIIN CBIIYMTH MPO IMiIBUINEHUHA 1HTEPEC TOCIITHHUKIB JI0
BHUBUYEHHS KYJIbTYPHO-MapKOBAHUX €JIEMEHTIB MOBH Ta BaXKJIMBICTh I[bOTO HAIIPSAMY, ajie, 3BaXKar0uu
Ha PO301KHOCTI Y TEPMiHOJOTIYHOMY IHCTPYMEHTapii, BBaKa€EMO 3a MOTPIOHE TOCTIAUTH CHUIbHI
pHucH Ta po301KHOCTI 3aPOTIOHOBAHUX TEPMiHIB.

[ToHsATTS NakyHapHOCTI Ta OE3EKBIBAJICHTHOCTI MOEAHYIOThCS y pochimxkeHHsx M. II.
Koueprana. Ha nymky mociigHuka, TepMiHU «O€3€KBIBJIEHTHA JICKCHKA» Ta <«JIAKyHA» YacTo
BXKHMBAIOTHCA SIK CHHOHIMH 1 MOXYTh OyTH TpPakTOBaHi, SIK CJIOBa, IO BIJICYTHI B IEBHI MOBI
[Kouepran 1999, c¢.42]. OGuaBa TepMiHHM 3yCTpPIYAIOTHCH, SK Yy IMEPEKIag03HABUMX, TaK 1 B
JHTBOKYJBTYPOJIOTIYHUX JIOCHIPKEHHX, ajie, SKIIO JUIsi HepeKiIaJ03HaBIIB IMEPIIOYEPrOBUM €
caMe BHABICHHS TaKUX OJUHHIb, TO JUIsl JIHTBOKYJIBTYPOJOTiB BaXXJIUBUM € JeTalizallis,
CTpYKTypaymi3aliss W Kareropusallis 3MICTOBHX Ta acOIlaTHBHUX €JIEMEHTIB Yy MeXaxX BiKe
BUSBIIGHUX  OJMHHUIB  KyJIbTypHO-ClieUU(}IYHOI  JEKCHUKU. Y  JIHTBOKYJIBTYpPOJOTIYHUX
JOCHIDKCHHAX K O€3eKBIBAJICHTY JICKCHKY HapsAy 3 JaKyHaMH pPO3IIIAIAI0Th TaKOX JIEKCHYHI
OJIMHUII, IO BepOali3yloTh peaiii, ki € cnenudiuyHuMU, ad0 eK30THYHUMHU B €THOKYJIBTYPHOMY
BIJIHOIIEHHI TOHATTAMU Ta SBUIIAMU. TakUM YHHOM, 10 KOHIENTocepu UJIEHIB MEBHOL
KYJIBTYPHOI CIIUTBHOTH BXOJSTh KOHIENTH, 110 Bi0OpakatoTh HAI[lOHATBHO-CIICU(DiIuHI eIEMCHTH
iXHBOI KyJBTYPH, Ta TOBHICTIO, a00 YacTKOBO, BepOami3ylOTbCs pecypcamu ixHboi MoBH. [lpm
upoMy, B Oyab-aKiii iHIIIA MOBI BepOamizallis 3a3HauUE€HUX KOHIENTIB MOKe OYTH TMOBHICTIO
BiJICYTHBOIO. Taka KOHIEMIIisI IEBHOIO MipOI0 KOPETIOETHCS 3 17e€r0 HeBepOanbHOCTI MUCIeHHS JI.
C. Burorcekoro [Beirorckmii 1982, c¢. 354-358] Ta po3rmsgaeTbess y CydacHid MCUXOJIIHTBICTHII
[Crepuun U. A., [Tonosa 3. 1. 2002].

VY Hamomy J0CHiPKeHHI BBA)Ka€EMO HEJIOPEYHUM BUKOPHCTAHHS TaKUX TEPMIHIB, SIK «CIIOBa-
KIIIOYi» Ta «ClIOBa-peayii», yepe3 Te 1o, A BepOamizaiii KyJbTypHO-MapKOBAaHHUX SIBHI TAKOX
MOKYTh BUKOPHCTOBYBATHCS CIOBOCIOIYYCHHs Ta HaBiTh (ppazeosiorismu. TepMiH «peatisy TakoxK
€ HEeJIOCTaTHbO TOYHHM uepe3 HeonHo3HauHicTh. Tak, H. O. deHeHko 3ayBaxkye, 10 BiH MOXKeE
MO3HAYaTH: peajiifo, SK MpeaMeT peanbHOi MiicHOCTI (HaTypdakrt, apredakr) — R-peamito, sk
iIeanpbHUN E€KBIBaJCHT cepenu iCHyBaHHS comiymy (konment) — C-peanis; peamiro, sK 3aci0
HOMIHaIi1 KyJIbTYpHOr0 KoHLenTy — L-peanis [@enenko 2006, c. 7]. 3Baxkarouu Ha BUIlI€3a3HAYCHE,
MU TOCITyTOBYEMOCSI TEPMIHOM €THO- Ta HalllOHAJbHOCTENH(]IuHI KOMIOHEHTU JIHTBOKYJIbTYpH,
a00 KyJbTYpPHO-MapKOBaHI MOBHI 3aCOOH, MiJl SKUM PO3YMIEMO CIJIOBa, CTajl CJIOBOCIIOJYYEHHS,
IPUCHIB’S, MPHUKa3KW, 10 BepOami3yloTh IMEBHI ABUIIA, SKI € MPUTAMaHHUMH OJHIN KyJabTypi 1
BIJICYTHIMHU Y IHIIIN Ta MPEACTaBISAIOTH MEBHI I[IHHOCTI €THIYHO1, a00 HalliOHAJIBHOI CHUIBHOTH Ta
PHUCH MEHTAJITETY.

oo mpoGneMu BHOKPEMIIEHHS KYJIbTYpHO-MapKOBaHHMX MOBHHMX 3ac00iB, TO y CBOEMY
JOCHIJUKEHHI MM BUAUISEMO iX 3a HACTYMHHMMHU KPUTEpISIMHU: IMO-TepIle, aHANI3yloYd 3HAYEeHHS
MOBHHUX OJMHMIb (CEMAaHTHYHUN KpuUTEpii), mo-Ipyre, aHamizyrouu ¢GopMaibHI I'paMaTHuHI
MOKAa3HUKHM 3a3HAYEHMX OJUHUIL (TpaMaTUYHUN KpUTEpiil), MO-TpeTe, IOCHDKYIOUH iX
CTUJIICTUYHY (YHKIIIIO Yy TEKCTi, 00 BUCIIOBIIIOBAaHHI ((PYHKIIOHATbHO-CTUIIICTUYHUN KPUTEPIi).

Ha nymxy A. BpoHCBKOI, KyJIbTypHO-MapKOBaHUMH, a00 eTHOCIIeHU(IYHUMHI MOKHA TaKOXK
BBXATH JIEKCEMH, «I10 30IraloThCsi y TBOX MOBax CBOIMH JeHOTaTamMH (TOOTO 00’ €KTUBHUM
3MICTOM), ajile He 30iraroThCsl CBOIMH KOHOTaTaMH (TOOTO €MOIIHO-ECTETHYHUMH aCOIIIAIlisIMH )»
[bporcbka 2000, c.43]. [ns imrocTpanii 3a3HaYEHOrO SBUIA MOKEMO HABECTH MPUKIAA Ha3BU
amepuKaHcbkoro aBromo6imo “FORD T”, mo BumyckaBcs kommaniero Ford Motor Company 3
1908 mo 1927 poku MUIBHOHHUMH CEpISIMU Ta CTaB MEPUIMM aBTO, 10 BUMIILIO HA MIKHApOJHUN
PUHOK. 3BUYAfHO 3a3HaueHa Ha3Ba MoOXke OyTH po3TiIymaueHa, ik “‘aBTomMoOib ¢opa moxem Ti”,
IIPU LIbOMY JEHOTAT JJIsl HOCIiB YKpaiHChKO1 Ta aMEpPUKAHCHKOIO JTIHTBOKYJIBTYpP 301ra€eThes.

[[lono xoHOTaTy, TO JJIsI aMepHUKaHIsl BiH € Habarato mupmuM. [losBa 11i€i aBTIBKH Maja
BEJIMKU BIUTMB Ha KUTTS aMEPUKAHIIIB, 10 JOBOIUTHCS HASBHICTIO BEIUKOI KITBKOCTI CHHOHIMIB
710 Ha3BU (OUIBLIICTD 3 SIKUX € CIIOBOCIIONY4YEHHIMU-MeTadopamMu) Ta JOCUTh HU3bKY YAaCTOTHICTh
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BUKOpUCTaHHA ocTaHHbOI. “FORD T” M0OX/HMBO Ha3BaTH HEBiJ €MHOIO YaCTHHOIO aMEPHKAHCHKOI
(hONBKIIOPHOT KYJIBTYPH, aJKE PO HHOTO CKIIAMad MicHI Ta aHeknotu [Donovan 1965, p. 110 -
114; Krai 1985, p. 124 — 125] Tak, mig 4yac J0OCIiI)KEHHS HAMU BUSABJICHO MAaCHBHUN CHHOHIMIUHHI
psid, yci €IeMEHTH SIKOTO € CTHJIICTUYHO 3a0apBICHUMH Ta € CIEHTi3MaMH Ta jKaproHi3MamH,
nanpukian: family horse, mechanical cockroach, Detroit disaster, bouncing Betty, leaping Lena,
galloping snail, the spirit of St. Vitus, Lizzie (abo Lizzy), Tin Lizzie, flivver.

Yci CHHOHIMH, Y CBOIO Yepry, 3a CEMAaHTHKOIO MOXYTh OYTH KaTerOpH30BaHi y JIBi TPYyIH.
[Mo-mepmre, Ti, Mo BepOai3ylOTh MO3UTHBHI XapakrtepucTuku aBromoOumo: family horse, Lizzie
(abo Lizzy), Tin Lizzie. CnoBocnionyuenns “family horse” wmoxe, Ha Hamy IymKy, OyTH
pO3TIyMaueHo fK “poboua KOHsUKa”, ab0o “pOJWHHA TOMYBaJIbHUIA , IO YOCOOJIOE€ HAIIHHICTD
aBTOMOOUTIO Ta HOro 3HAYHY pOJIb Y MOOYIOBI Ta BEACHHI poauHHOro Oi3Hecy. OcoOmmBOCTI
BUHUKHEHHS Ta 3HA4YCHHsS CHHOHIMIB Lizzie (abo Lizzy) ta Tin Lizzie Oynu mocmimxeni O.
JloHoBaHOM, siIKMi Harosomrye Ha mnapaneni Mix ®opaom Ti ta 30ipHUM (HONBKIOPHUM 00pa3oM
YOPHOIIKIPOi cCaykHUII Ha im’s Jli3i ¥ HaTdKoM Ha HEBUOArJIWBICTh, HEBEIUKY IIIHY Ta
TpaIULIfHAN YOPHHIA KOJIip 3a3Ha4yeHOi MOJeni aBTo. ABTOp TakoX 3a3Hauae, mo iHdopmauis €
JIUIIE aHATITUYHOK 3/I0TaJIKOI0, ajie¢ BaKJIUBICTH IIbOTO aBTOMOOLTIO B icTopii CIIIA mpuBena o
TOTO, IO CIIOBOCTIONyYeHHsAM TiN LiZzie BIOAaIbIIOMY CTAIN HA3MBATH U iHIII OFO/DKETHI HEBEJIHKI
aBTo [Donovan 1965, p. 110]. Hacrymna, Oimbin BumiykaHa, mozeias “@®opa A” orpumaina
«mpizsuceka» Queen Elizabeth ta Miss Ford. Il{ogo cuHOHIMIB 3 HETaTMBHOK KOHOTAIIIEIO, TO
cemantuuno Detroit disaster, flivver ta the spirit of St. Vitus natskaroTs Ha He BOAIiCTh MOJEII Ta
MEPEeBAYXHO BUKOPUCTOBYIOTHCS B JOCHIHKEHUX JDKEpesaX TUMH, Y KOro abo B3arajii Hemae aBTo,
a0o € OubII qOporuil BapiaHT, y Toi yac sk mechanical cockroach (mexaniunuii tapran), galloping
snail (mBuakuii paBauk), bouncing Betty (crpubaroua berri) Ta leaping Lena (crpubatoua Jlina) €
MeTadopu3alli€ro 3a CX0XKICTIO opMu, a00 MaHEpH PyXy.

TakuM 4YMHOM, Y MEHTAJIBHIN TUIONIMHI KOXKHOTO MPEICTAaBHUKA MEBHOI KYJIBTYPH iICHYIOTb
eKCTPaJIiHTBaJIbHI 3HAHHSI, 10 JO3BOJIAIOTH MOEHATH YSIBJICHHS, CAMBOIIU Ta 1711, TOOTO KOHIIETITH,
3 BepOalbHUMHU 3aco0aMM, MO, y CBOIO 4Yepry, MOXYTb MaTH HAaI[lOHaJNbHY, a00 eTHIYHY
3a0apBJICHICTh W PO3KPUBAIOTH «KYIbTYpHHH Kom» Hamii. Illogo kaTeropusamii KymnbTypHO-
cneundiunnx  BepbamizaTopie  kommenty «HA3EMHUIN TPAHCIIOPTHHUI 3ACIb» B
aMEpHUKAHCHKill JIIHIBOKYJIBTYPl, TO Y CBOEMY JAOCIIPKEHHI MM CHHPAEMOCh Ha KiacHikarliro
peaniii, siky po3poounu C. Bnaxo ta C. ®nopin [Bmaxos, ®nopin 1980], Ta 3a anamoriero
pO3AUIAEMO JIEKCHUYHI 3aco0H, IO aKTyalli3yloTh 3a3HadyeHl KyJbTypHO-MAapKOBaHI €JIEMEHTHU B
MOBI, Ha HaCTYITHI TeMaTH4H1 Tpynu: 1) reorpadiusi (IpUpoaHI Ta CTBOPEHI JIOAUHOIO 00’ €KTH, 110
OTOUYIOTh JIIOJIUHY, BKJIIOYalouM 1H(pacTpykTypHi); 2) erHorpadiydi (mpeameTrd MnoOyayTy,
TPaHCIOPT, Mpodecii, IHCTPYMEHTH Ta 3HapsiAA); 3) KyIbTYpHO-MUCTEIbKI (0OpSIH, CBATKYBaHHS,
puTyan H, MpeAMEeTH MHUCTENTBa); 4) eTHIuHiI (iMeHa Jrofei); 5) COIio-TMOMITHYHI (MEHTAIITET,
aJIMIHICTPAaTUBHO-TEPUTOpiaibHI OJUHMLI, CIyXOu, opranizauii). Cmijx 3a3HauyuTH, 1O 3
JOCTIKEHUX HaMu 6750 JIEKCUYHUX OJUHUIG, K1 aKTyali3ylOTh 3a3HAYEHUW KOHIIETIT, HaMH
BusiBJIeHO 610 «KymbTypHO-3a0apBIEHUX» JIEKCEM, IO CKiaaae npuOnu3zHo 9% Bia 3araibHOL
KUTBKOCTI, 3 skuX 4 % HajexaTb JO TeMaTH4HOi rpynu reorpadiunux, Oamssko 3,5 % — 1o
eTHorpadiunux, 1,4 % MokHa BigHecTH 10 couio-nomituunux, 0,1 % Hanexare 10 Trpynu
KYJIbTYPHO-MHCTEI[bKUX.

[Tig yac anamizy rpynu «reorpa@iqHux» KyJIbTYpPHO-MapKOBaHUX MOBHHUX OJMHHIIb, HAMH
BUSIBJICHO, 1110 TIEPEBaKHY OUIBIINICTh CKJIAIAl0Th HAa3BH J0pir, Hanpukiaa: Oregon Trail, Santa Fe
Trail, Chisholm Trail, Wilderness Road, United States National Road, Kennedy Expressway, North
Freeway, South-Eastern Freeway, U.S. Route 60 (abo Highway 60), Interstate 95 Tta in. Cepen
3HalJICHNX HaMU NPUKJIAIIB BCl MPEICTaBIIEH] CIOBONCONyYeHHAMH 31 cTpykTyporo N1 + N2, ne
N1 e tomonimom; Adj.+N Ta N+Num, B sSKMX IMEHHHK, IO O3HAYYETHCS, 3aBKIH HOMIHYE THII
noporu: trail — “rpoma, mpokiageHa Kpi3b CKIAAHY /IS MPOXOKEHHS MICIIEBICTh, SIK y JIiCy abo
6om0T1i”; road — “HIMPOKUI IUIIX, IKHH BEAE 3 OJHOTO MICIl B IHIIE, OCOOJMBO 31 CIEI[ialbHO
MiTOTOBAHOIO MTOBEPXHEIO I BUKOPUCTAHHS TPAHCIIOPTHUMU 3aco0aMu’”, expressway —
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“aBTOMaricTpanb JUIs I[IBUAKICHOTO TPAHCIOPTY 3 KOHTPOJBbOBAaHMM B’i3IOM Ta BHI3JIOM,
PO3IUTIOBAILHOIO TIOJOCOK0 JUISI TPAHCIOPTHUX 3ac00iB, IO PYXalOThCS B MPOTHIICKHI OOKH, 3
JIBOMa Ta OUIBIIM IMMOJIOCAMH JUIS PyXy B KOokeH Oik”, freeway — “mBuaKicHa aBTOMAricTpab,
0CO0JIMBO 3 KOHTPOJHOBAHUM JOIMyCKOM”, route — “mimist moporwu, Tpomu, 3amizauii”’, highway —
“IIeHTpajibHa JO0pora, IO TMOEJHYE MICTa, 4acTO CHHOHIM J0 expressway’, interstate — “omna 3
CUCTEMHU aBTOMaricTpaliei, 110 NOeAHYIOTh CyMIKHI IITaTh .

Jlo 3a3HaueHoi KaTeropii TaKOXX HAJEXHUTh IE€BHA KUIbKICTH Ha3B TYHEJIEH Ta MOCTIB,
Harnpukitan, Holland Tunnel, Lincoln Tunnel, Brooklyn Bridge, George Washington Bridge,
OLIBIIICTD 3 SIKMX 32 CHHTAaKCHHOIO CTPYKTYporo HanexaTh 70 Tuiy N1 + N2, ne N1 € Tononimom a6o
aHTporoHiMoM, a Takox Queens Midtown Tunnel, Front Street Tunnel, Webster Street tube, Virginia
Avenue Tunnel, Sixth Street Viaduct, 14th Street Bridge, mo ckimagarThCsl 3 TPhOX KOMIIOHEHTIB,
MIEPIINHA 3 IKUX BiIOOpakae KOHKPETHE Miclle 3HAXO/KEHHS 00’ €KTY 1HPPACTPYKTYpH.

Y Mexax JochipKeHOi HaMu KaTteropii «eTHorpadiuHux» BepOaIi3aTopiB KOHIICHTY
«HA3SEMHUM TPAHCIIOPTHUI 3ACIB» B aMEPHUKAHCHKIN JITHTBOKYJIBTYpPI IMEPEBAKAIOTH MAPKU
asromo0OimiB, Hanpuxian: Ford, Buick, Cadillac, Pontiak, Oldsmobile, Dodge , Bci 3 SIKuX MOXOAATH
BiJl TIPi3BHUIIIA BUHAXITHUKIB, BJACHHUKIB IIIIPUEMCTB, sIKI BUPOOJISIFOTH 11l aBTIBKK abo0 iX piaHHX, a
TAaKO’K Ha3BU JIOPOKHUX Ta 3ANI3HUYHUX TpaHCHOpTHUX 3aco0iB. Cepel Ha3B OCTaHHIX HaMH
BUSIBIIEHO 0arato TakWX, [I0 YTBOPEHI NUIIXOM CEMAaHTUYHOI JepuBamii, 3 BHUKOPHUCTAHHIM
MexaHi3My MeTtadopu3allii Ha OCHOBI 30BHINIHBOI CXOXOCTI 3 OUIBII JaBHIM Ta 3BUYHUM
TPAHCIOPTHUM 3aCO000M, HANIPUKIIAJ, ‘“prairie schooner” — “iixyHa npepiit” (3 cuHOHIMamu “prairie
ship” — “kxopaGens mpepii”, “prairie clipper”— “ximinep npepiii”), MO HOMIHYE HEBEJIHMKI KPHUTI
MapyCHHOIO (YPTOHHM, SIKi MPU3BOAWIHCS O PYXy BojlaMu a0o Oukamu Ta 3a (popMOr0 HaraJayBayd
Kopabenp 3 mapycamu. Takok Jesiki aBTOPH 3a3HA4alOTh yacTe MOPIBHSHHS ‘prairie” — “mpepii” 3
okeanoM Ta MopeM [Tomaxuu 1988, c. 85; O’Callaghan 2001, p. 43; Dunlop 1977, p. 7]. LlikaBum
NPUKJIAJIOM 3a3HAUCHOrO SIBUINA € JIGKCUYHA OAuMHHI “‘iron horse” — “3ami3Huil KiHb’, IO Ha
novaTky Oyio cuHOHIMOM ‘‘Steam locomotive” — “mapoBo3”, a Ha Cy4aCHOMY €TaIli PO3BUTKY MOBH
TaKOX MMO3HaYae “car’ — “aBromo0bine”, “bicycle” — “Benocumen”, Ta HaBiTh “tank” — “raHk”.

Takox cmig 3a3HayaTv, IO TE€BHA KUIBKICTH TPAHCHOPTHHUX 3ac00IB  MICTHUTH
TOTMIOMHIMIYHUI KOMIIOHEHT, TOMY TEX MOXX€ OyTH BiJHECEHa /0 KYJIbTYpPHO-MapKOBaHUX
BepOali3aTopiB  JOCHIJKYBaHOrO KoHuenty, Hanpuknan: “Concord Coach” (3 CUHOHIMOM
“Concord stage (wagon)”, abo yciuenuii Bapiant “Concord”) — 9-MicHa TOIITOBO-TTACAKUPCHKA
KapeTa Ha pecopax, 3anpsbkeHa 4 — 6 kiHbMU a00 MyJiaMU MOXOJUThH BiJ Ha3BH MiCTa-BUPOOHHUKA
Konkopa, mi3Himie 3’sBUBCS TakoX CHUHOHIM “Pitching Betsy” — “ninctpuOyroua betci”, B skomy
3HOBY K Takd Ha3Ba TPAHCHOPTHOIO 3ac00y KOPEIIOEThCS 3 MOLIUPEHUM JKIHOYIM IM’SM Y
3MEHIIYBaJIbHIA (OpMI Ta HANAETHCSH XapaKTepUCTHKa MaHepu pyxy. OKpIM TOro, sIK NPUKIa]a
MOKHa HaBecTH Ha3By ¢yprony “Conestoga wagon” (yciuene — “Conestoga’”), sika MICTHTb
aBTOXTOHHMI TOIIOHIM aMEPUKAHCHKUX 1H/IaHIIIB Ta HOMIHY€E JJOBTHI KPUTHI (YproH 3 IIMPOKUMHU
KOJIECaMH, 3anpsKeHU 4 — 6 KIHbMH, SIKUH MIT TPAHCIIOPTYBAaTH /10 8 TOH BaHTaXy, Ta 3a CBOIO
BOKJIUBICTh y PO3BHHEHHI KpaiHW TMi3HINIE OTpUMaB Ha3By ‘‘vehicle of the empire” —
“TpaHCrIOpTHUIM 3aci6 iMrepii”, mo € Metadoporo.

Jlo cormio-moyiTHYHOI TeMaTHYHOI TPynH KyJIbTypHO-clienu(diyHuX 3aco0iB BepOamizaiii
OKpIM BEJIMKOT KUIBKOCTI Ha3B OpraHizailiiif, KOMIaHIi Ta YCTaHOB, IO TIEPEBAKHO MPEICTaBICHI 3
— 6 KOMIIOHEHTHHUMH CJIOBOCIIOJIYYE€HHSIMH, IO B, CBOIO Yepry, TaKOXX CKOPOUYIOTbCA 0
abpesiaTyp, Harpukiax: American Automobile Association (AAA) — “AmMepukaHcbka aBTOMOO1TbHA
acorarmis”, Urban Traffic Optimisation by Integrated Automation (UTOPIA) — “cucrema
ONTHMHU3AIlT MiCBKOTO OPOXXHBOTO PYyXy IUISXOM KOMIUIEKCHOI aBTomarum3aiii’, Burlington
Northern and Santa Fe Railway Company (BNAU), Burlington Northern Manitoba Limited
(BNML); MM TakoX BHIUISEMO JIEKCHYHI OIWHHMIN, TEPEBaXKHA OUIBIICTh 3 SKHX €
cnoBocrioydeHHssMu N+N, B sSkux BioOpakeHO MEHTANITET aMepuKaHChKoi Harii. B skocti
npuKiIaay MoxkHa HaBect Tepmin Mayflower Americans — “amepukanii, mo npudynu Ha Kopaoi
Meiidnayep”, kUi 3 TOPIICTIO BUKOPUCTOBYETHCS HOCIIMH aMEPUKAHCBHKOI JIIHIBOKYJIBTYPH JJIS
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MO3HAYEHHsI CBOET MPUHANISKHOCTI 110 nepmux nepecenenuis; ford family, mo € Ge3exBiBaieHTHOO
MOBHOIO OJIMHUIICIO, Ta MOKe OyTH pO3TiIyMadeHa, K OilHa POJMHA, IO MEePEeikIKae 3 MICII Ha
MicIle y momykax po6otu. Bukopucranus mapku aBToMo0um0 “Ford” mpu nbomMy eKCIUTIKYEThCS
JOCTYITHICTIO HABITH JIJISl HE0AraTux aMepUKaHIIIB.

CyTTeBa KUIBKICTh JTOCIIPKEHUX HaMHU 3ac001B BepOastizallii TaKoX ITIKPECIIOE BaKIMBICTh
TPaHCIIOPTHX 3ac00iB I aMEPUKAHCHKOI KyJIbTypH, Hanpukiaa: tepmin mobility abo automobility,
1110 HE MAa€ EKBIBAJICHTY B IHIIMX MOBaxX Ta O3Haya€ “‘BUKOPHCTaHHS aBTOMOOLIIB Ta Bce, 10 POOUTH Iie
MOJKITUBUM, SIK TO IOporH, marictpaii, napkoBku” [Fiedler 2001, p. 28]. CinoBocnonydenss “nation on
the move” — “Hamis, MO NepebKmKae, ado pyxaerbes” (mi3Hime “nation on wheels” — “Hariis Ha
Konecax”), sik 3a3Hayae J[. K. CTiBeHCOH, XapaKTepHu3ye TOTOBHICTh AMEPUKAHIIIB PyXaTUCS BIIEpE Ta
MOYMHATH Bce 3 movaTky. LlikaBum, Ha Hamty 1ymKy, € Takoxxk America BC, ne “BC " no3navae “before
car”, mo 3a paxXyHOK MOBHHX 3acO0iB JIOBOJIUTh BYKJIMBICTH I aMEPUKAHIIIB aBTOMOOLIS, MOsiBa
SIKOTO O3HAMEHYBaJIa HOBY «E€pY» y PO3BHUTKY KpaiHH.

Cepen [IOCHIKEHMX HaMH HAI[lOHAIBHO-CIEIM(IUHUX OIMHHUIb, SKI BepOaNi3yrOTh
xounent «HABEMHUI TPAHCIIOPTHUI 3ACIB» B aMepuKaHChKiil TiHIBOKYIIBTYpi OilbIIICTb
MPEJICTaBIICHA CIIOBOCIIOJIYYCHHSIMH, OJIHUM 3 €IIEMEHTIB SIKUX € aHTPOINOHIM, a00 TOIMOHIM, TPHU
poMy Omm3bko 27 % BIACOTKIB TOIMOHIMIB HajleXaTh OO KOPIHHOI aMEpUKAaHCHKOI KYJIbTYpH.
XapaKTepHUM ISl JOCTIIKYBAaHUX BepOaii3aToOpiB € YTBOPEHHS CIIOCOOOM CEMaHTUYHOI AepuBallii
3 3aCTOCYBAaHHSIM MeXaHi3My Mmetadopusalii 3a cxoxicTio hopmu, abo mMaHepu pyxy. CiiJl Takox
3a3HaYMTH, [0 BCi JOCHIIKEHI HaMu MeTaopu3oBaHi 3aco0u BepOamizamii € CTHIICTHYHO
MapKOBaHMMH, TOOTO HaJIEKaTh JI0 KATEropii CICHTI3MiB Ta *KaproHi3miB. YacTHM y aMepUKaHChKIN
JHTBOKYJIBTYpP1 € MOPIBHSHHS aBTOMOOUIIO 3 KIHKOIO, MPO IO CBIJYUTH BUKOPUCTAHHS KIHOUUX
iIMEH Ta TeHJIEPHO-MAapKOBAaHWX IMEHHHKiB. LlikaBuM, Ha Hamly OyMKy, € ¥ To# ¢akrt, mo Ha
PaHHBOMY €TaIli PO3BUTKY TPAHCIIOPTHOT CHCTEMH, HOMIHYIOUH Ha3eMHI TPAHCIIOPTHI 3aco0u, HOCIi
aMEPHUKAHCHKOI JIIHTBOKYJIbTYPH aIeJI0I0Th 10 MOPCHKOTO TPAHCIIOPTY.

[lepcnekTrBaMM  MONANBIIOTO  JOCTIIDKCHHS MH BBaXAEMO aHaN3  HAIIOHAJIBHO-
cneundiunnx  BepbamizaTopie  komuenty «HA3EMHUIM TPAHCIIOPTHHUI 3ACIB» B
OpUTAHCHKIN JTIHTBOKYJIBTYPI.
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